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Email: abellemessi2@gmail.com

Revu & Ajout

Rythme : Agbadja 

_______________________________________________

Repertoire de la Chorale Sainte Therese (STE.J)

Premier Album : RECONNAISSANCE A DIEU

Paroisse Sacré-Coeur Abobo Anador

Chant d'Offrande en langue Sénoufo 

                       Côte d'Ivoire

KAFÔLÔ WOLO 

KÔLÔ YARI CHO

by : Abel KADJO (Abel LeMessi)
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                                   Traduction : 

Seigneur reçois les fruits de nos travaux et benis les.

Seigneur c'est avec amour que nous venons. 

Les bras chargés de nos présents. Daigne les accepter, 

                             reçois les Seigneur 

                     Voici des maniocs, reçois les 

                     Voici nos richesses, reçois les 

                     Voici des ignames, reçois les 
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